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Praise the Lord for His Mighty Works

In this week’s study from Tehillim / Psalms 107:1-43, the Psalm opens saying, 107:1 Oh give thanks to
the Lord, for He is good, For His lovingkindness is everlasting. 107:2 Let the redeemed of the Lord say so,
Whom He has redeemed from the hand of the adversary 107:3 And gathered from the lands, From the east
and from the west, From the north and from the south. (NASB) The giving of thanks is connected to those
who were redeemed from the hand of the adversary. Who is the psalmist speaking of in regards to the adver-
sary? The Psalm continues saying, 107:4 They wandered in the wilderness in a desert region, They did not

find a way to an inhabited city. 107:5 They were hungry and thirsty; Their soul fainted within them. 107:6
Then they cried out to the Lord in their trouble; He delivered them out of their distresses. (NASB) The Lord
hears the cry of the distressed. Note how the people cried out to the Lord and not to another kingdom for
help. The psalmist states, 107:7 He led them also by a straight way, To go to an inhabited city. 107:8 Let
them give thanks to the Lord for His lovingkindness, And for His wonders to the sons of men! Notice how
the Lord leads His people on the straight path and not on a winding difficult path. This is what Moshe said
what he did in Devarim / Deuteronomy 30:11-12. The Word of God satisfies (/07:9-10) and delivers one
from misery and death. Note that calamity comes by reason of the Lord humbling our hearts (/07:11-12)
and so that we would seek the Lord God in heaven (/07:13-14). The Lord multiplied his miracles so that
we would know who He is (/07:15). The psalmist states, 107:20 He sent His word and healed them, And
delivered them from their destructions. 107:21 Let them give thanks to the Lord for His lovingkindness, And
for His wonders to the sons of men! 107:22 Let them also offer sacrifices of thanksgiving, And tell of His
works with joyful singing. (NASB) The winds and the sea are again paralleled to the distress of the peoples
(107:23-27) and it is interesting the parallel to the work of the Moshiach according to Tehillim / Psalms
107:28 Then they cried to the Lord in their trouble, And He brought them out of their distresses. 107:29 He
caused the storm to be still, So that the waves of the sea were hushed. 107:30 Then they were glad because
they were quiet, So He guided them to their desired haven. (NASB) It is because of these things, we give
thanks unto the Lord God in heaven and in the way in which He shows us His mercy each day. The Psalm
concludes saying, 107:39 When they are diminished and bowed down Through oppression, misery and sor-
row, 107:40 He pours contempt upon princes And makes them wander in a pathless waste. 107:41 But He
sets the needy securely on high away from affliction, And makes his families like a flock. 107:42 The upright
see it and are glad; But all unrighteousness shuts its mouth. 107:43 Who is wise? Let him give heed to these
things, And consider the lovingkindnesses of the Lord. (NASB)
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107:5 mewdvteg kol dSydVTEG 1] Woyr adTOV
&v avtoig &&éhmev 107:6 xai éxékpalav
pog Kvpov &v 1@ OAiPecOot avtovg Kol
€K TOV Avaykdv avt®dv €ppioato adTOLG
107:7 kol @dynoev avTovg €ig 660v gbOeTay
00 mopevbijval €lg wOMv  KaTownTnpiov
107:8 €Eoporoynobcbooav @ Kvpim TA
AN avtod kol Ta Bovpdcto adTod TOIG
violg t@v avBpomwv 107:9 6t éxdpTocev
YOYMV KEVIV Kol WYoxnV TeEv@oay EVETANGEY
ayab®dv 107:10 kabnuévovg v okodTEL Kol
okly Oavitov memednuévovg &v  mTOYEIQ
kol ownpe 107:11 611 mopemikpavav To
AdY1a Tod B0l Kol TV fovAnv Tod Vyictov
mapd&uvoy 107:12 kol Eramevodn &v komolg
N xopdio avTdv NoBévicav kai ovk fv O
BonBdv 107:13 koi éxékpalav mpog KOpLovV
&v 1@ OAiPechar adTovg Kol €K TOV AVUYKOV
avt®v gowoev avtovg 107:14 kol E&Nyayev
adTOVG €K OKOTOVLG Kol okldg Bavirtov kol
To0g Ogopovg oavt®v  déppn&ev  107:15
ggoporoynocacbocay 1 Kupi® TO EAEN
adtod Kol T0 Bavpdcto avTod Toig Vioig TOV
aviponwv 107:16 811 cvvétpuyey TOAOG
YOAKGG Kol HOYAODG oOOMpodG GUVEKAAGEV
107:17  dviehdfeto  avtdv €5 000D
avopiag adT®V 010 yop Tag dvopiag adT®dV
gramevodncav 107:18 mav Ppdpo BdelvEato
1N Yoy a0T@v Kol fyyoay Emg OV TUADY ToD
Bovatov 107:19 kol €xékpalav mpog KOpLov
&v 1@ OAiPechar adTovg Kal €K TOV AVOYK®OV
advt®v €omoev avtovg 107:20 dméoteilev
Tov Adyov avtod kai iGooto adTovg Kol
€ppocato adTovg €K TV SpBopdv adTOV
107:21 é&oporoyncbobwoav @ Kvpi® Ta
€AEN awTod Kol o Bavpdcia avTod Toig Lioig
TV avOpotmv 107:22 kai Bvcdtocay Buciov
aivécemg Kol E€ayyellhdtmoay td Epyo avToD
&v ayorldoet 107:23 ol kotoPaivoveg gig v
Bdhacoav év mhoiolg molodvteg épyaciov €v
Bdaotl moAroig 107:24 avtoi gidocav ta Epya
Kupiov kol ta Bovpdcta ovtod €v @ Podd
107:25 sinev xai ot mvedua Kataryidoc ko
VYD ta kopaTo adtig 107:26 avafaivovowy
£m0¢ T®V 00pavdV Kol KoTopaivovoty Emg Tdv
apoccmv 1 yoyn adTtdV &v Kakoig £TNKETO
107:27 érophyOncov E€coievbnoav ©g O
pebvv kol doo 1| copia ATV KaTemddn
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107:28 Kkai ékékpaov mTpoOg KOPLov &V @
OAiBecHar avToVC Kol €K T®V AVOYK®V
avtdv  Enyayev  avtovg 107:29 «kai
énératev T Kataryidt kal ot &ig abpav
kol éctynoav ta kopata avtig 107:30 kol
evppavincav 6TLMcHYacHV Kol MO yNoeV
avtovg &ml Apévo Bedquatog avT®dV
107:31 é€oporoyncacbmcay T® Kupim T
EAéN avtod kol T Bavudoio avTod TOlg
vioig TdV dviporev 107:32 hyochtocav
avTOV &v €kkAncig Aaod kol &v Kabedpa
npecPutépov aivesdtmoay avtov 107:33
€0eto motapovg gig Epnpov kol d1e&ddoug
VOGTOV gig diyav 107:34 yijv kapmopdpov
€lg AUV Ao KoKiog TAV KOTOIKOOVI®OV
év avtfj 107:35 &€0gto Epnuov &ig Muvog
VOGTOV Kol YTV Gvudpov eilg d1e£6d0vg
vodtov  107:36 kol Kotkioev  €Kel
MEWAOVTIOG KOl GLVEGTNOOVIO  TOAWV
katowkeoiog 107:37 kai Eomeipav Aypovg
Kol €QUTEVGAV AUTEADVAG Kol Emoincav
kapmov yevipatog 107:38 kai evAoynoev
avTovg Kol EmAnBvvOncav ceodpa kol
Ta KTV a0T®V oK éopikpuvev 107:39
Kol OAMyodncav kol Ekaxmbncoav Amo
OMyemng kak®v Kol 00Ovng 107:40
E€eyubn €fovdévmotlg én’ Gpyovtog Kol
EmAAvNoeV anToLG &v APdT Kol ovy 60
107:41 xai éponbnocev mévnti €k TTyeiog
kol €0gto0 ¢ mpdParto motpiag 107:42
dyovtol gubelg kol evepavincovtal kol
mico avopio Euepatel TO oTOUN aVTHG
107:43 tic copog Koi puAaEeL TadTo Kol
OLVNGOVOLY Td EAEN TOD Kupiov
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Tehillim / Psalms 107

107:1 Oh give thanks to the Lord, for
He is good, For His lovingkindness is
everlasting. 107:2 Let the redeemed
of the Lord say so, Whom He has re-
deemed from the hand of the adversary
107:3 And gathered from the lands,
From the east and from the west, From
the north and from the south. 107:4 They
wandered in the wilderness in a desert
region; They did not find a way to an
inhabited city. 107:5 They were hungry
and thirsty; Their soul fainted within
them. 107:6 Then they cried out to the
Lord in their trouble; He delivered them
out of their distresses. 107:7 He led them
also by a straight way, To go to an inhab-
ited city. 107:8 Let them give thanks to
the Lord for His lovingkindness, And for
His wonders to the sons of men! 107:9
For He has satisfied the thirsty soul, And
the hungry soul He has filled with what
is good. 107:10 There were those who
dwelt in darkness and in the shadow of
death, Prisoners in misery and chains,
107:11 Because they had rebelled against
the words of God And spurned the coun-
sel of the Most High. 107:12 Therefore
He humbled their heart with labor; They
stumbled and there was none to help.
107:13 Then they cried out to the Lord
in their trouble; He saved them out of
their distresses. 107:14 He brought them
out of darkness and the shadow of death
And broke their bands apart. 107:15 Let
them give thanks to the Lord for His
lovingkindness, And for His wonders
to the sons of men! 107:16 For He has
shattered gates of bronze And cut bars
of iron asunder. 107:17 Fools, because
of their rebellious way, And because of
their iniquities, were afflicted. 107:18
Their soul abhorred all kinds of food,
And they drew near to the gates of death.
107:19 Then they cried out to the Lord in
their trouble; He saved them out of their
distresses. 107:20 He sent His word and
healed them, And delivered them from
their destructions. (NASB)

Toviyah / Psalms 107

107:1 Sing praise in the presence of the
Lord, for he is good, for his goodness is
forever. 107:2 The redeemed of the Lord
will say [it], whom he redeemed from the
hand of the oppressor. 107:3 And whom
he gathered from the lands, from the east,
and from the west, and from the north,
and from the sea in the south. 107:4 Con-
cerning the people of the house of Israel
he prophesied and said, “The people of
the house of Israel have wandered in the
wilderness in a desolate path; they did not
find an inhabited city.” 107:5 Thirsty, yes,
and hungry, their souls will grow weary.
107:6 And they prayed in the presence
of the Lord went it went ill with them;
he delivered them from their distress.
107:7 And he guided them on a straight
way, to come to Jerusalem, the inhabited
city. 107:8 Let them give thanks in the
presence of the Lord because of his kind-
ness, and tell his wonders to the sons of
men. 107:9 For he has satisfied the soul
of the empty, and filled with good things
the soul of the hungry. 107:10 Concern-
ing Zedekiah and the leaders of Israel he
prophesied and said, “O Zedekiah and
the leaders of Israel, who were exiled to
Babylon and dwelt in darkness and the
shadow of death, and became prisoners
in the pain of iron fetters.” 107:11 For
they rebelled against the word of God,
and rejected the counsel of the Most
High. 107:12 And he broke their heart
with toil; they stumbled, and there was
none to help. 107:13 And they prayed in
the presence of the Lord when it went ill
with them; he redeemed them from their
distress. 107:14 He brought them out of
darkness and the shadow of death; and
he will break their chains. 107:15 They
will give thanks in the presence of the
Lord because of his kindness, and tell his
wonders to the sons of men. 107:16 For
he shattered the doors of bronze, and cut
down the bars of iron. (EMC)

Psalmoi / Psalms 107

107:1 Give thanks to the Lord, for he
is good; for his mercy endures for ever.
107:2 Let them say so who have been
redeemed by the Lord, whom he has
redeemed from the hand of the enemy;
107:3 and gathered them out of the coun-
tries, from the east, and west, and north,
and south. 107:4 They wandered in the
wilderness in a dry land; they found no
way to a city of habitation. 107:5 Hun-
gry and thirsty, their soul fainted in them.
107:6 Then they cried to the Lord in their
affliction, and he delivered them out of
their distresses. 107:7 And he guided
them into a straight path, that they might
go to a city of habitation. 107:8 Let them
acknowledge to the Lord his mercies,
and his wonderful works to the children
of men. 107:9 For he satisfies the empty
soul, and fills the hungry soul with good
things, 107:10 even them that sit in dark-
ness and the shadow of death, fettered in
poverty and iron; 107:11 because they
rebelled against the words of God, and
provoked the counsel of the Most High.
107:12 So their heart was brought low
with troubles; they were weak, and there
was no helper. 107:13 Then they cried to
the Lord in their affliction, and he saved
them out of their distresses. 107:14 And
he brought them out of darkness and the
shadow of death, and broke their bonds
asunder. 107:15 Let them acknowledge
to the Lord his mercies, and his won-
ders to the children of men. 107:16 For
he broke to pieces the brazen gates, and
crushed the iron bars. 107:17 He helped
them out of the way of their iniquity; for
they were brought low because of their
iniquities. 107:18 Their soul abhorred all
meat; and they drew near to the gates of
death. 107:19 Then they cried to the Lord
in their affliction, and he saved them out
of their distresses. 107:20 He sent his
word, and healed them, and delivered
them out of their destructions. (LXX)
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Tehillim / Psalms 107

107:21 Let them give thanks to the Lord
for His lovingkindness, And for His
wonders to the sons of men! 107:22 Let
them also offer sacrifices of thanksgiv-
ing, And tell of His works with joyful
singing. 107:23 Those who go down to
the sea in ships, Who do business on
great waters; 107:24 They have seen
the works of the Lord, And His wonders
in the deep. 107:25 For He spoke and
raised up a stormy wind, Which lifted up
the waves of the sea. 107:26 They rose
up to the heavens, they went down to the
depths; Their soul melted away in their
misery. 107:27 They reeled and stag-
gered like a drunken man, And were at
their wits” end. 107:28 Then they cried to
the Lord in their trouble, And He brought
them out of their distresses. 107:29 He
caused the storm to be still, So that the
waves of the sea were hushed. 107:30
Then they were glad because they were
quiet, So He guided them to their desired
haven. 107:31 Let them give thanks to
the Lord for His lovingkindness, And for
His wonders to the sons of men! 107:32
Let them extol Him also in the congre-
gation of the people, And praise Him at
the seat of the elders. 107:33 He chang-
es rivers into a wilderness And springs
of water into a thirsty ground; 107:34 A
fruitful land into a salt waste, Because of
the wickedness of those who dwell in it.
107:35 He changes a wilderness into a
pool of water And a dry land into springs
of water; 107:36 And there He makes the
hungry to dwell, So that they may estab-
lish an inhabited city, 107:37 And sow
fields and plant vineyards, And gather a
fruitful harvest. 107:38 Also He blesses
them and they multiply greatly, And He
does not let their cattle decrease. 107:39
When they are diminished and bowed
down Through oppression, misery and
sorrow, 107:40 He pours contempt upon
princes And makes them wander in a
pathless waste. (NASB)

Toviyah / Psalms 107

107:17 Concerning Hezekiah, king of the
tribe of the house of Judah, he prophesied
and said, “Hezekiah, king of the house of
Judah, who refused to take a wife, was
punished as the fools are punished be-
cause of their rebellious way and because
of their iniquities.” 107:18 Their soul will
reject all food, and they arrive at the por-
tals of death. 107:19 And they prayed in
the presence of the Lord when it went ill
with them, and he will redeem them from
their distresses. 107:20 He will send the
words of his healing and will heal them,
and deliver [them] from being harmed.
107:21 They will give thanks in the pres-
ence of the Lord because of his kindness,
and tell his wonders to the sons of men.
107:22 And they will sacrifice thanksgiv-
ing sacrifices, and will tell of his deeds
in gladness. 107:23 Concerning the sail-
ors of Jonah son of Amittai, he prophe-
sied and said, “The sailors, those who go
down to the sea in ships, those who do
work on many waters 107:24 They saw
the deeds of the Lord, and his wonders in
the deep.” 107:25 And he gave command
by his word, and raised up the storm and
the gale, and its waves were lifted up
high. 107:26 They go up towards heav-
en, they go down to the depths of the
abysses; their souls will melt in misery.
107:27 They will tremble, they will totter
like a man drunk with wine; and all their
wisdom is destroyed. 107:28 And they
prayed in the presence of the Lord when
it went ill with them, and he will bring
them out of their troubles. 107:29 He
will make the wind cease to quietness,
and their waves will be silent. 107:30
And they rejoiced, for they are silent; and
he led them to the harbor they desired.
107:31 They will give thanks in the pres-
ence of the Lord because of his kindness,
and tell his wonders to the sons of men.
107:32 And they exalt him in the assem-
bly of the people, the house of Israel; and
in the Sanhedrin of the wise they will
praise him. (EMC)

Psalmoi / Psalms 107

107:21 Let them acknowledge to the
Lord his mercies, and his wonderful
works to the children of men. 107:22
And let them offer to him the sacrifice
of praise, and proclaim this works with
exultation. 107:23 They that go down to
the sea in ships, doing business in many
waters; 107:24 these men have seen
the works of the Lord, and his wonders
in the deep. 107:25 He speaks, and the
stormy wind arises, and its waves are
lifted up. 107:26 They go up to the heav-
ens, and go down to the depths; their soul
melts because of troubles. 107:27 They
are troubled, they stagger as a drunkard,
and all their wisdom is swallowed up.
107:28 Then they cry to the Lord in their
affliction, and he brings them out of their
distresses. 107:29 And he commands
the storm, and it is calmed into a gentle
breeze, and its waves are still. 107:30
And they are glad, because they are qui-
et; and he guides them to their desire
haven. 107:31 Let them acknowledge to
the Lord his mercies, and his wonderful
works to the children of men. 107:32 Let
them exalt him in the congregation of the
people, and praise him in the seat of the
elders. 107:33 He turns rivers into a des-
ert, and streams of water into a dry land;
107:34 a fruitful land into saltness, for
the wickedness of them that dwell in it.
107:35 He turns a wilderness into pools
of water, and a dry land into streams of
water. 107:36 And there he causes the
hungry to dwell, and they establish for
themselves cities of habitation. 107:37
And they sow fields, and plant vineyards,
and they yield fruit of increase. 107:38
And he blesses them, and they multiply
exceedingly, and he diminishes not the
number of their cattle. 107:39 Again they
become few, and are brought low, by the
pressure of evils and pain. 107:40 Con-
tempt is poured upon their princes, and
he causes them to wander in a desert and
trackless land. (LXX)
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Tehillim / Psalms 107

107:41 But He sets the needy se-
curely on high away from affliction,
And makes his families like a flock.
107:42 The upright see it and are
glad; But all unrighteousness shuts
its mouth. 107:43 Who is wise? Let
him give heed to these things, And
consider the lovingkindnesses of the
Lord. (NASB)

Toviyah / Psalms 107

107:33 Concerning the generation
of Joel son of Pethuel he prophesied
and said: “When the house of Is-
rael rebelled in the days of Joel the
prophet, he brought a drought into
the world; he made the rivers like the
desert, and the sources of water like
thirst.” 107:34. The land of Israel
that produces fruit became a waste

Psalmoi / Psalms 107

107:41 But he helps the poor out of
poverty, and makes him families as
a flock. 107:42 The upright shall see
and rejoice; and all iniquity shall stop
her mouth. 107:43 Who is wise, and
will observe these things, and under-
stand the mercies of the Lord? (LXX)

like Sodom, which was overthrown
because of the evil of its inhabitants.
107:35 When they returned to the To-
rah, he made the desert like a channel
of water, and the parched land [be-
came] sources of water. 107:36 And
he made the hungry dwell there, and
they set up an inhabited city. 107:37
And they sowed fields and planted
vineyards, and they yielded fruit of
produce. 107:38 And he blessed them
and they multiplied greatly, and their
livestock will not diminish. 107:39
And when they sinned, they dimin-
ished and became poor because of the
affliction of misery and pain. 107:40
He pours contempt on the leaders,
and made them wander in a void
without a path. 107:41 But when they
returned to the Torah, he exalted the
needy from poverty, and made [them]
like the flocks of the well-born fam-
ilies. 107:42 The upright will see
and rejoice, but every liar’s mouth is
closed and sealed. 107:43 Would that
the wise man keep these things, and
discern the kindnesses of the Lord!
(EMC)

In this week’s study from Tehillim / Psalms 107:1-43, the Psalm opens saying, >3 2i0-"2 7172 177 X
10O 79N 279N NI 0¥2R NINIRDY 2 R-T0 09K WK MR IR MK 2 13790 2ivY 107:1
Oh give thanks to the Lord, for He is good, For His lovingkindness is everlasting. 107:2 Let the redeemed
of the Lord say so, Whom He has redeemed from the hand of the adversary 107:3 And gathered from the
lands, From the east and from the west, From the north and from the south. (NASB) 1t is interesting how
the psalmist calls for being grateful for what we have. This is important since we presently live in an age of
entitlement and of prosperity. Not only does our generation seem to think that it deserves the most lavish of
riches, but it has also enjoyed the most lavish riches of any generation that has gone before. This sense of
entitlement and culture of prosperity has fostered a sense of being entitled to certain blessings. With this be-
ing the cultural norm, is it difficult to be truly grateful for them? The psalmist states that the giving of thanks
is connected to those who were redeemed from the hand of the adversary. Who is the psalmist speaking of
in regards to the adversary? This psalm gives us a series of pictures about the Lord bringing His people up
out of captivity. Notice in the opening words the Psalm speaks of the Lord God gathering His people from
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the north and from the south and from the east and from the west. The Psalmist is describing the people be-
ing brought from their dispersion from all over the earth. Because of the sins of God’s people and for their
humbling, the Lord God had sent His people Israel into captivity into Babylon. However, as a result of His
mercy and His covenant, He gathered His people back to the Land of Israel. As the Lord gathers them back,
He provides us with a series of images of what it was like for the people to be in captivity. These pictures de-
scribe the spiritual state (aspects) of being under the discipline of God and provide us with reasons why we
ought to be grateful for his redemption. In Tehillim / Psalms 107:8, we are told, “Let them give thanks to the
Lord for His lovingkindness and for His wonders to the sons of men.” Two things are set forth here, (i) they
are to give thanks because of the covenant promises of God, because of the unfailing love of the Lord and
of His lovingkindness, His Chesed (mercy), and (ii) they are to give thanks for the wonders that He’s done.
So, it’s not only God’s love, His character, His person, His love for His people, and the deeds that He’s done
on our behalf, for His wondrous deeds that we are eternally grateful, we are also called to simply give praise
unto His Name for the life that He has given us! The opening words of this Psalm say that God’s people are
called upon to give thanks having redeemed us from the hands of the adversary and gathered from the lands,
from the east and from the west, from the north and from the south. This is a call for all of God’s people,
from the west, from the north, from the east, and from the south (world wide) to give thanks to Him because
He has redeemed us, this seems to be a picture of His having drawn us to Himself. His redemption involves
the calling us back, the revealing of His truth in our lives, and His wondrous power to bring us up out of our
dispersion, out of our wicked ways, out of our sins. The importance of giving praise and having gratitude
is found in Luke 17:15-16. In the gospel of Luke, we are told that Yeshua had healed some men, and “one
of them, when he saw that he had been healed, turned back, glorifying God with a loud voice, and he fell on
his face at His feet, giving thanks to Him. And he was a Samaritan.” The significance of this event is based
upon the fact that 90% of those who were healed did not take the time to express thanks. It is amazing how
having been healed, these men failed in their opportunity to be thankful. Only one man decided it important
enough to give the glory to our Father in heaven for his healing. It is difficult to say who the adversary was
the Psalmist is referring to, but it was the lack of gratefulness that lead the people into sin in the wilderness
and cause them to wonder for 40 years before taking hold of the promises of God and entering into the Land
of Israel.

The Psalm continues saying, D931 DOXN¥-03 D°2¥7 7 :RY¥R XD Wi Y 777190002 1272 wn 7

0% 07°nIPINRN 077 X2 MIT-OR VYN Y :WYDA D2 107:4 They wandered in the wilderness in a
desert region, They did not find a way to an inhabited city. 107:5 They were hungry and thirsty,; Their soul
fainted within them. 107:6 Then they cried out to the Lord in their trouble; He delivered them out of their
distresses. (NASB) The Lord hears the cry of the distressed. Note how the people cried out to the Lord and
not to another kingdom for help. Throughout history, believers have cried out to the Lord God in times of
distress. Based upon the historical account according to the Scriptures, our crying out may extend for years
before we are given direction and deliverance. Many have wondered why there are such powerful results
from simply crying out to the Lord God of Israel? The Scriptures make this point clear saying, “Call upon
me in the day of trouble: I will deliver thee, and thou shalt glorify me” (Tehillim / Psalm 50:15). The point
is that we are to bring glory to the Name of the Lord in times of trouble, and doing so giving thanks for what
we have, while maintaining our faith in Him who is able to deliver.

*  “Call upon me in the day of trouble: I will deliver you, and you shalt glorify
me” (Tehillim / Psalm 50:15).

*  “Call unto me, and I will answer you, and show you great and mighty things,
which you know not” (Jeremiah 33.:3).

o “The righteous cry, and the Lord hears, and delivers them out of all their
troubles” (Tehillim / Psalm 34:17).

*  “When I cry unto thee, then will mine enemies turn back: this I know, for God
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is for me” (Tehillim / Psalm 56:9).

Note that within the plea for God’s help, we find the characteristics of genuine humility, unconditional sur-
render, the calling out for mercy, personal helplessness, having faith in God’s power and abilities, and our
desperation for help. Though we may have many calamities come upon us, we are to maintain our faith and
walk in God’s ways.
The psalmist states, ;07X *327 1PRIRDOI 1700 72 7 17 :2W PY-58 N2 A Y 072 0007 T
107:7 He led them also by a straight way, To go to an inhabited city. 107:8 Let them give thanks to the Lord
for His lovingkindness, And for His wonders to the sons of men! Notice how the Lord leads His people on
the straight path and not on a winding difficult path. Yeshua said in Matthew 7:13 Enter through the nar-
row gate, for the gate is wide and the way is broad that leads to destruction, and there are many who enter
through it. (NASB) The way the psalmist and Yeshua describe the Lord in heaven coupled to His loving
kindness, the way we choose to live is to choose a narrow gate. This narrow gate or straight way is more
difficult than the easy way of the world. These things describe the level of commitment that we are to have
in our walk before God. Choosing the narrow way, the more difficult path, causes to stretch us to learn and
brings much reward, those things which the easy way would not cause us to experience. Is the “narrow” or
“straight” gate the way you choose to live? Or, are you choosing the smooth way, the way that meets the
least resistance? Moshe describes the narrow and straight way in the Torah in the following way, according
to Devarim / Deuteronomy 30:11-12.

Devarim / Deuteronomy 30:10-18

30:10 if you obey the Lord your God to keep His commandments and His statutes which are
written in this book of the law, if you turn to the Lord your God with all your heart and soul.
30:11 ‘For this commandment which I command you today is not too difficult for you, nor
is it out of reach. 30:12 ‘It is not in heaven, that you should say, ‘Who will go up to heaven
for us to get it for us and make us hear it, that we may observe it?’30:13 ‘Nor is it beyond
the sea, that you should say, ‘Who will cross the sea for us to get it for us and make us hear
it, that we may observe it?’30:14 ‘But the word is very near you, in your mouth and in your
heart, that you may observe it. 30:15 ‘See, I have set before you today life and prosperity,
and death and adversity; 30:16 in that I command you today to love the Lord your God, to
walk in His ways and to keep His commandments and His statutes and His judgments, that
you may live and multiply, and that the Lord your God may bless you in the land where you
are entering to possess it. 30:17 ‘But if your heart turns away and you will not obey, but are
drawn away and worship other gods and serve them, 30:18 I declare to you today that you
shall surely perish. You will not prolong your days in the land where you are crossing the
Jordan to enter and possess it. (NASB)

NYAW) N IO TMYD 0P-T7Y2 O MARY K17 w2 KD 2 RNT Aphn-KD) an R
=31 ADKR YY) A7 A0R7 037 T2Y-28 7-1297 7 1hR? X7 032 12vn-X1 2y Ak
0»m-NN aXEhy :Iﬁjgb PDIARTY W 1DW§]? :|33537 793 7N7D 270 :I"?x 317@-’3 T ﬂ;W}]

R
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Moshe speaks of turning to the Lord our God to keep His commands and statutes which are written in the
Torah. In doing so, we will turn our hearts and souls to the Lord and live in the fullness of what He would
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have for us. Moshe describes the commands as not being difficult to reach, and obeying the commands of
God are synonymous to life, as opposed to disobedience which leads to sin and death. Modern theologies
today teach something different than what the Scriptures tell us. Moshe says, “love the Lord your God, to
walk in His ways and to keep His commandments and His statutes and His judgments, that you may live and
multiply, and that the Lord your God may bless you in the land where you are entering to possess it.” (De-
varim / Deuteronomy 30:16) An interesting interpretation that I run into recently was that this verse from
the Torah (30:16) causes the Torah to be only obligatory to the people of Israel and therefore the Christian
is not obligated to obey. The reason was based around replacement theology and the idea that these verses
speak of the commands in relation to the Land of Israel, and that the gentile believers would not enter into
the Land to possess the Land and therefore these verses do not apply. The interesting point is that based
upon his interpretation, obedience to the Torah required one to take possession of the Land of Israel. Do you
think that sort of interpretation is necessary when considering the Gentile responsibility to obey the Torah?
The non-Jewish person entering into a covenant with God through faith in the Messiah Yeshua, and then
living his life in obedience to the Torah does not presuppose that such a person becomes the root (Israel), but
that he or she is grafted into the vine and partakes in the blessing of God. For a people to whom the Scrip-
tures were written (Israel) the reference is to the Land of Israel, however, to a people who would join them-
selves to Israel, the land in which they already possess (elsewhere) may be applied to where one presently
lives, such that he or she will live in peace, the Lord God of Israel would bless, and make him to be at peace
with his or her enemies. The Scriptures say obedience to the Torah is for the purpose of prolonging our days
by walking in God’s ways as opposed to disobedience which will shorten the days of our lives. (30:17-18)

The psalmist continues saying the following:

Tehillim / Psalms 107:9-15

107:9 For He has satisfied the thirsty soul, And the hungry soul He has filled with what is
good. 107:10 There were those who dwelt in darkness and in the shadow of death, Prison-
ers in misery and chains, 107:11 Because they had rebelled against the words of God And
spurned the counsel of the Most High. 107:12 Therefore He humbled their heart with labor;
They stumbled and there was none to help. 107:13 Then they cried out to the Lord in their
trouble; He saved them out of their distresses. 107:14 He brought them out of darkness and
the shadow of death And broke their bands apart. 107:15 Let them give thanks to the Lord
for His lovingkindness, And for His wonders to the sons of men!

-2 X7 19172713y PTON NP YN AW 0 1aiu-Rn N2y o) Appl wel vhan-n v
X2 MT-DRWYY 2 Y PR W 027 DHya vIDn 20 XK 10V NEY OR-10K 10
700 M2 17 0 PR o MRYY) TWnn oxoxd T oy v omnipyan og

:DTX °127 PDIRDI)

The psalmist speaks of the Lord satistying the thirsty and hungry soul, to fill one with what is good. This is
contrasted to those who dwell in darkness and in the shadow of death, in sin, in prison, and in chains. This
is paralleled to the Lord sending His people to Babylon for the purpose of humbling them, and then bring-
ing them back from darkness, and setting His people free. The way the psalmist describes the lost may be
applied to all peoples on the face of the earth, where by the light of God’s truth, He can set free and loose
the bonds of sin.

The Aramaic Targum states, 127271 ¥PPTE ¥ ° 1X2W D1 RI1DI RWHN RPOI0 WHI VAWK 21N 0
AI102 TPOR 1T RMIAT RV RIIWA2 1207 H222 1737 IRIWS 12727 KPPTE AR 22112 DR ORI
N1 1PNR 13722 RNMYID2 0207 20 P00 RO 129271 RIORT 010°2 DY 12070 01X R IRPTID W
TIMPWOWY RMIAT RO RWAN NIPOOR T N1PID NI YA 1107 POYT2 M a7p oY 2 LYo
IRWI 0127 MWD [WRwR 700 DN M TR PN W VAN DAY 107:9 For he has satis-
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fied the soul of the empty, and filled with good things the soul of the hungry. 107:10 Concerning Zedekiah
and the leaders of Israel he prophesied and said, “O Zedekiah and the leaders of Israel, who were exiled to
Babylon and dwelt in darkness and the shadow of death, and became prisoners in the pain of iron fetters.”
107:11 For they rebelled against the word of God, and rejected the counsel of the Most High. 107:12 And he
broke their heart with toil; they stumbled, and there was none to help. 107:13 And they prayed in the pres-
ence of the Lord when it went ill with them; he redeemed them from their distress. 107:14 He brought them
out of darkness and the shadow of death, and he will break their chains. 107:15 They will give thanks in the
presence of the Lord because of his kindness, and tell his wonders to the sons of men. (EMC) The Targum
translation speaks explicitly of Zedekiah and the leaders of Israel from the book of Jeremiah. The reason
they were imprisoned was because “they rebelled against the word of God, and rejected the counsel of the
Most High” (Tovia / Psalms 107:11). The Word of God satisfies (/07:9-10) and delivers one from misery
and death. Note that calamity comes by reason of the Lord humbling our hearts (/07:11-12) so that we
would seek the Lord God in heaven (/07:13-14). These things apply to all peoples. This is why prophecy
speaks of the Word, God’s Law (Torah) going into all the world (/saiah 2) and why the non-Jewish person
entering into a covenant with God through faith in the Messiah Yeshua, and then living his life in obedience
to the Torah does not presuppose that such a person becomes the root (Israel), but that he or she is grafted
into the vine and partakes in the blessing of God. The non-Jewish person is obligated to obey. The defini-
tion of obligate is as follows:

ob-li-gate

verb: obligate, 3rd person present: obligates, past tense: obligated; past par-
ticiple: obligated; gerund or present participle: obligating

dabla gat/

1. bind or compel (someone), especially legally or morally.

“the medical establishment is obligated to take action in the best interest
of the public”

synonyms: oblige, compel, commit, bind, require, constrain, force, impel

“signing the agreement does not obligate you to stay through the end of the
program’”
2. US commit (assets) as security.

“the money must be obligated within thirty days”

adjective: obligate
dblagat/

1. restricted to a particular function or mode of life.
“an obligate intracellular parasite”

Note that to be obligated is to bind, or compel, commit, or require one to be in obedience to the Torah. What
does this mean for us? We can ask the question as an example for Christians being obligated to obey such as,
“does salvation require moral behavior?” Speaking to orthodox Judaism in regards to salvation, we speak
in terms of the covenant of God, of “being in” or “being outside” of the covenant agreement and what that
means (what that involves), “Does remaining in the covenant require moral behavior?” Or asked another
way, “can we live immoral lives and remain in the covenant?” Or back to the Christian perspective, “can
we live immoral lives and believe we are saved?” These are important questions and are directly related to
whether we are obligated to obey God’s Torah and to walk in His ways. The obvious answer should be that
we are to recognize sin for what it is, and repent, turning from our sin, and then walk in God’s ways and not
in our own ways. If we are not living repentant lives, this will result in stepping outside of the covenant we
have with our Father in heaven in Yeshua the Messiah.
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The psalmist continues saying, *1°721 YN NINDT N2W->3 10 107X °127 1RIXDDI 1790 MR 17 W
WYY VN WW-TY IR QW01 2yNR PIR-D2 10 YD’ DN aywn T o0 T YT 212
anin YR VR OXDY) 1127 MY D YW o niPYnn 032 X2 M-98 107:15 Let them give thanks
to the Lord for His lovingkindness, And for His wonders to the sons of men! 107:16 For He has shattered
gates of bronze And cut bars of iron asunder. 107:17 Fools, because of their rebellious way, And because
of their iniquities, were afflicted. 107:18 Their soul abhorred all kinds of food, And they drew near to the
gates of death. 107:19 Then they cried out to the Lord in their trouble; He saved them out of their distresses.
107:20 He sent His word and healed them, And delivered them from their destructions. (NASB) The Ara-

maic Targum states, XWN1 W7 720 21X 10 XKW1 127 7°NW°ID IWNWNY 37701 00 77 27 NI W0
20°% 29707 71 N°27 770N ORI AR 2INR AT D027 RVAW TR ORI RY T IPORR X210 02wy
7V 79901 PIAWDI POIIN RPN R DI 1 1PDOAN0A NANIYAY NPT TIRNAT PO TP 9°AN0R RNNKR
=W PN 20N PMIOK MAAND TW T D P NANRYAR PR POV T 70 2R 19X Y IRMIA C19n

MMM 27 107:15 They will give thanks in the presence of the Lord because of his kindness, and tell
his wonders to the sons of men. 107:16 For he shattered the doors of bronze, and cut down the bars of iron.
107:17 Concerning Hezekiah, king of the tribe of the house of Judah, he prophesied and said, “Hezekiah,
king of the house of Judah, who refused to take a wife, was punished as the fools are punished because of
their rebellious way and because of their iniquities.” 107:18 Their soul will reject all food, and they arrive
at the portals of death. 107:19 And they prayed in the presence of the Lord when it went ill with them, and
he will redeem them from their distresses. 107:20 He will send the words of his healing and will heal them,
and deliver [them] from being harmed. (EMC) The people will give thanks because they are able to see
how by their sins they were humbled before the Lord, and the faithfulness of the Lord in heaven who lifted
(raised) them up, sent His word unto them, and healed them to deliver them from destruction. The rabbis
again parallel this to Hezekiah and his refusal to take a wife. Three days before Sennaherib’s army had been
destroyed by the hand of God at the gates of Jerusalem, Hezekiah fell seriously ill, and the prophet Isaiah
came to tell him that he was going to die. The prophet also told him that the Lord God of Israel was greatly
displeased because Hezekiah had not married. The rabbis believed Hezekiah had the gift of prophetic vision
and therefore knew that his children would mislead Israel. As a result, he had refused to marry. But Isaiah
told him that human beings must not interfere with the Lord’s ways of governing the world. All man is able
to do is to live according to God’s commands, and fulfill his duties as the children of the Holy One. Every-
thing else is in the Lord’s hands. The last fifteen years of Hezekiah’s reign were peaceful and happy. The
Lord God blessed everything Hezekiah undertook. We are told that he was given an abundance of gold and
silver and precious oils and spices which flowed into Judea and increased the wealth of the Jewish nation, to
an extent unknown from since King Solomon’s time. The Holy Temple in Jerusalem was the spiritual center
of the nation, and the recognition of God and His commands were at the heart of the daily life of Israel.
The Psalmist continues saying, 1190°) 7710 027 212 20 :07% 2327 1PRIRDOY 700 M2 179 KD
1D 1IN PRIRDOI M OWYn IR T 7D 10927 2002 7RO Y nitaRa o2 o7 0 32 vvn
N1 W) WM 1 (a3iAnn Y2 awnl nininn 1772 QMY Y 10 11093 0RIM V0 M0 THY) NN
D7 W TRRT? TWR ORY 1D OXOXT DPDRINEM O M3 M-08 YR 19197300 DNRIN-73)
QY-20p2 MR 27 107X 0127 PRIRDDN 1100 MR 171 RD 0¥00 1inn-o8 an whh-o0 i D
M990 0OIRT AW 107:21 Let them give thanks to the Lord for His lovingkindness, And for His wonders
to the sons of men! 107:22 Let them also offer sacrifices of thanksgiving, And tell of His works with joyful
singing. 107:23 Those who go down to the sea in ships, Who do business on great waters; 107:24 They have
seen the works of the Lord, And His wonders in the deep. 107:25 For He spoke and raised up a stormy wind,
Which lifted up the waves of the sea. 107:26 They rose up to the heavens, they went down to the depths,
Their soul melted away in their misery. 107:27 They reeled and staggered like a drunken man, And were at
their wits’ end. 107:28 Then they cried to the Lord in their trouble, And He brought them out of their dis-
tresses. 107:29 He caused the storm to be still, So that the waves of the sea were hushed. 107:30 Then they
were glad because they were quiet, So He guided them to their desired haven. 107:31 Let them give thanks
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to the Lovd for His lovingkindness, And for His wonders to the sons of men! 107:32 Let them extol Him also
in the congregation of the people, And praise Him at the seat of the elders. (EMC) The Aramaic Targum

states, TV 2NW™ XNTIN ND31 9031 11037 2D :XW1 127 MWD AW 1701 2102 M 2P NI RO
7912 RITPID 972Y KON XM NI RPN AR 22IN00K SNOMR 02 7117 X019 5V 30 IRNYOTA 1T
AINNRY RIWHYY ROVT DOPRI 7199172 IARY 71D IRNIRAD PMIWOIDY M7 ROTAW N0 P T PV
TIWON PV NN T AANNN XMW 22 RWSA2 PANWDI ROMIIN PRV PRI XY DX 7P20 12 199
QP> VI NN PO NANPYAM NAD POV 72 MY a7 10X 11D IRAYYN0N PaNNIN O nnT XM P
X7 100 NNV 1I0AY P27 PRAY Q1R NTMOD 99 JPDwY PIPNwY RN Nwh ROy
=021 PR M2 RAY DWID2 PN P 2% IRW1 °12% MWD WNwnY 12700 DR T 2T M

2PN NN2AWS ROONT 1703 107:21 They will give thanks in the presence of the Lord because of his kind-
ness, and tell his wonders to the sons of men. 107:22 And they will sacrifice thanksgiving sacrifices, and will
tell of his deeds in gladness. 107:23 Concerning the sailors of Jonah son of Amittai, he prophesied and said,

“The sailors, those who go down to the sea in ships, those who do work on many waters 107:24 They saw
the deeds of the Lord, and his wonders in the deep.” 107:25 And he gave command by his word, and raised
up the storm and the gale, and its waves were lifted up high. 107:26 They go up towards heaven, they go
down to the depths of the abysses, their souls will melt in misery. 107:27 They will tremble, they will totter
like a man drunk with wine, and all their wisdom is destroyed. 107:28 And they prayed in the presence of
the Lord when it went ill with them, and he will bring them out of their troubles. 107:29 He will make the
wind cease to quietness, and their waves will be silent. 107:30 And they rejoiced, for they are silent; and he
led them to the harbor they desired. 107:31 They will give thanks in the presence of the Lord because of his
kindness, and tell his wonders to the sons of men. 107:32 And they exalt him in the assembly of the people,

the house of Israel; and in the Sanhedrin of the wise they will praise him. (EMC) The psalmist again speaks
of the praises of the Lord, calling the misery of the people, where the exile is paralleled to going down to the
deep, where the Lord raised up a mighty storm. It is interesting if we consider the time line on the history
of Israel, Jonah lived around 790 BCE, whereas the Babylonian exile and Sennaherib was around 705 BCE.

The events recorded in the book of Jonah was approximately 85 years prior to this time, and the psalmist
calling upon the people going down to the deep, and the Lord commanding by His word to raise up the sea
appears to be a parallel to the events of Jonah having gone down to the bottom of the sea in the belly of the
fish. Note that the Jonah narrative has the prophet going to an ungodly and pagan people calling unto them
to repent to the God of Israel from their wicked ways. This again is another example of the God of Israel
holding all men on this earth to His standards of righteousness and justice. The author of the psalm may be
contrasting this to the generation just prior to the exile of Israel to Babylon. The Aramaic Targum states
explicitly that this is in reference to Jonah in Tehillim / Psalms 107:23. The winds and the sea are paralleled
to the distress of the peoples (/07:23-27) and it is interesting the parallel to the work of the Moshiach ac-
cording to Tehillim / Psalms 107:28 Then they cried to the Lord in their trouble, And He brought them out
of their distresses. 107:29 He caused the storm to be still, So that the waves of the sea were hushed. 107:30
Then they were glad because they were quiet, So He guided them to their desired haven. (NASB) Note how
Yeshua demonstrated these abilities, in the physical world, to deliver us from distress and to calm the sea,
but also in the spiritual sense, to bring peace to our hearts and to calm our lives and make peace with one
another. The image we are being given of the Lord God of Israel is of His mercy and His faithfulness to the
covenant to bring His people back. The Lord is very merciful each day and is looking for a humble heart
that desires to draw near to Him! It is because of these things, we give thanks unto the Lord God in heaven

and in the way in which He shows us His mercy each day, just as the psalmist states, DY-73p32 30 29
2 A2 W DY A0PN? 9 YR T2 IRpED 20 XYM N270% ning ol 2% amnho ohipr avinm
WM NITY WY 10 awin Y 310N 20y av 2w 1% i0on RYRY X PN O0-0IR° 2T o

0Yn? XD 0RnT2Y TR 271 0720 19 ARIAN 19 YN 0902 107:32 Let them extol Him also in the
congregation of the people, And praise Him at the seat of the elders. 107:33 He changes rivers into a wil-
derness And springs of water into a thirsty ground; 107:34 A fruitful land into a salt waste, Because of the
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wickedness of those who dwell in it. 107:35 He changes a wilderness into a pool of water And a dry land
into springs of water; 107:36 And there He makes the hungry to dwell, So that they may establish an inhab-
ited city, 107:37 And sow fields and plant vineyards, And gather a fruitful harvest. 107:38 Also He blesses
them and they multiply greatly, And He does not let their cattle decrease. (NASB) Note that with God’s
mercy comes His blessings in our lives for those who would obey His Word. The ungodly, those who dis-
obey his commands, the wicked, we are told their ways turn “A fruitful land into a salt waste” (107:34) and
the reason is because of the wickedness of those who dwell in the land. The righteous on the other hand the
descriptions given in the Psalm are those of newness of life and even of resurrection in the sense that life
comes from a deserted and dry (dead) land. The Lord says that He will cause springs of water to flow and
the hungry will dwell in the land, plant fields and vineyards and the Lord will cause the land to produce
much fruit and great prosperity will come to the people who walk in God’s ways! The Aramaic Targum

states, 72 PRT RIT DY 2D D PNAWS XONIMT IPITII0 PRIV N0 RXAY NWINA 500 Pamm 2
RI2772 TP RNNITI MW RADY2 RNNE NOR X1 ORPT M2 ORI N2 1777 72 MR 20X XIND
77 172 72D MW 12 NPOINKRT 2170 TP RTX 0D RTAWT ORIWOT RVIR T2 IRMIAX 777 RO MIpom
SPNRY 221093 7N WRY 17 1R MIPONT RITX RO VIR ROAT RNMIX 777 X122 W XNIIR? 120 70
9921 RTM7 1307 A0 N9 19 IRAR 2D 1721 XA 122011 120X POPT WA 1Y IRANN RNIP N

VYT R? 100 107:32 And they exalt him in the assembly of the people, the house of Israel; and in the
Sanhedrin of the wise they will praise him. 107:33 Concerning the generation of Joel son of Pethuel he
prophesied and said: “When the house of Israel rebelled in the days of Joel the prophet, he brought a
drought into the world; he made the rivers like the desert, and the sources of water like thirst.” 107:34. The
land of Israel that produces fruit became a waste like Sodom, which was overthrown because of the evil of
its inhabitants. 107:35 When they returned to the Torah, he made the desert like a channel of water, and the
parched land [became] sources of water. 107:36 And he made the hungry dwell there, and they set up an
inhabited city. 107:37 And they sowed fields and planted vineyards, and they yielded fruit of produce.
107:38 And he blessed them and they multiplied greatly, and their livestock will not diminish. (EMC) The
rabbis parallel these things to Joel the son of Pethuel, speaking of a prophetic message in which the Lord
brought upon the land due to the peoples sins. The people were unrepentant, they did not seek to walk in
God’s ways, they desired to walk in their own ways and as a result the land became a desert waste, like So-
dom. Note that in both the MT and the Targum translations, the Scriptures say “And he made the hungry
dwell there,” suggesting the Lord placed a hungry people in the land. Note this sounds similar to what is
written in Parashat Pinchas, Devarim / Deuteronomy 28:48 therefore you shall serve your enemies whom the
LORD will send against you, in hunger, in thirst, in nakedness, and in the lack of all things; and He will put
an iron yoke on your neck until He has destroyed you. (NASB) From this Torah context, it sounds as if the
Lord is describing the hunger, thirst, and nakedness as in personal possessions and sustenance. The Descrip-
tion in the Psalm states however that these people the Lord planted will plant fields and the land will produce
fruit and sources of water will appear to water the land. This sounds like a description of righteous people.
These people who are hungry sound to be in need for and desire the presence of the Lord and His Holy
Words. The people are starving for the Lord’s word and His presence, similar to what Amos says in Amos
8:11 “Behold, days are coming,” declares the Lord GOD, “When I will send a famine on the land, Not a
famine for bread or a thirst for water, But rather for hearing the words of the LORD. (NASB) Do you thirst

and hunger for the presence of God in your life? Do you hunger and thirst for His words?

The Psalm concludes saying, -X? %N32 QyN? 0°2°73-2Y ™2 799% 17130 7y 1gbn nwn wynn 02
DI0- 3 1B TEOR TYW-23) MRYN W XY 2n NIy XKD o 1wn 1IN YN X0 777
)T 700 I1ANN AYR-W) 107:39 When they are diminished and bowed down Through oppression,
misery and sorrow, 107:40 He pours contempt upon princes And makes them wander in a pathless waste.
107:41 But He sets the needy securely on high away from affliction, And makes his families like a flock.
107:42 The upright see it and are glad; But all unrighteousness shuts its mouth. 107:43 Who is wise? Let
him give heed to these things, And consider the lovingkindnesses of the Lord. (NASB) The psalmist contrasts
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the wicked to the righteous, the wicked oppress their fellow man, and the Lord causes them to wander on
a wandering path not knowing who they are or where they are going. Their evil ways lead to greater and
greater levels of wickedness. The righteous on the other hand, the Lord will set securely on high and He

prospers them, and we are able to recognize the Lord’s hand in our lives, of His mercy (7077). The Lord
God in heaven is literally giving us reasons to praise His holy Name! How awesome is that? The Aramaic

Targum states, IIIRVORY R°12727 ¥ RMIN02OTW 2 XA ROW2 73K 17 1100ANKT 1IYIR 1277 791 0P
T 27 RO IV T MW RMDI0AA ROWM 3 RNPNIK? 120 791 XD CRAIK RDT X992 NIOVAKRY
RPTOM PNI7AN TIANANT PR MVIN XA 1A 3 NADANKY 10 NN RIPW 1 531 931 NI RoX°N

2T 107:39 And when they sinned, they diminished and became poor because of the affliction of misery
and pain. 107:40 He pours contempt on the leaders, and made them wander in a void without a path. 107:41

But when they returned to the Torah, he exalted the needy from poverty, and made [them] like the flocks of
the well-born families. 107:42 The upright will see and rejoice, but every liar's mouth is closed and sealed.

107:43 Would that the wise man keep these things, and discern the kindnesses of the Lord! (EMC) The Tar-
gum describes sin as leading to being poor, afflictions, misery, and pain. Sin causes one to wander aimlessly,

and not be contented. Walking in His righteous ways, living one’s life according to the commandments, or
at least being willing and seeking to live one’s life for the Lord will lead us back to the Lord. The Targum
states this by saying “when they returned to the Torah, he exalted the needy from poverty, and made [them]
like the flocks of the well-born families.” (107:41) This is what Paul meant when he said Philippians 1:21

For to me, to live is Christ and to die is gain. (NASB) or as he said in Galatians 2:20 I have been crucified
with Christ; and it is no longer [ who live, but Christ lives in me; and the life which I now live in the flesh

I live by faith in the Son of God, who loved me and gave Himself up for me. (NASB) Those who have true
faith, live by that faith which leads to a desire for obedience in our lives, to not sin, and to seek the Lord in
heaven for help to overcome sin. This is also why the rabbis say that our limbs will bear testimony against
us. If we have faith, then we will live by that faith. If we are not living our lives for the Lord, then our
actions will bear testimony against us! It is within these things, seeing how the Lord is working in our lives

that we give Him praise! Let’s Pray!

Rabbinic Commentary

The Rabbinic Commentary (Midrash) on 7ehillim / Psalms 107 has 5 parts. Reading through the Mi-
drash we will be looking at Part 1, 2, 3, 4, and 5. Let’s begin by outlining Midrash Tehillim Chapter 107,
Parts 1, 2, 3, 4, and 5.

Outline of Midrash Tehillim / Psalms, Chapter 107, Part 1, 2, 3, 4, and 5

Part 1

« The Midrash introduces the Psalm with the 2°11n77 712°7 (Dibur Hamathil) saying, “Oh give thanks
unto the Lord, for He is good, for His mercy endures forever. So let the redeemed of the Lord say
whom He has redeemed from the hand of the adversary (Tehillim / Psalms 107:1-2).”

* The XN°N1 (Petihta) the homiletic introduction to the midrash states, “Elsewhere this is what Scrip-
ture says, For My own sake, for My own sake, will I do it (Isaiah 48:11). ”

« The YWn (mashal) “the parable,” goes on to explain the XN°ND (Petihta), the rabbis speak of the
Lord delivering His people from the land of the adversary for His name’s sake.

« The 2wn1 (Nimshal) “expansion on the parable” expands upon the 2w (mashal), the rabbis contin-
ue saying that if the Lord has redeemed you in this world, He will do so also in the world to come.

* The Concluding phrase says, “This, Isaiah made explicit in saying, And the ransomed of the Lord
will return and come with singing unto Zion (Isaiah 35:10). He did not say, the ransomed of Elijah,
or the ransomed of the king Messiah, but the ransomed of the Lord. Even so, the Psalm speaks of

14 Copyright © 2016 MATSATI.COM Ministry



— Tehillim / Psalms 107 | 1p 2°%°7n 790 —

Part 2

Part 3

Part 4

The redeemed of the Lord.

The Midrash introduces the Psalm with the 2°1n777 712°7 (Dibur Hamathil) saying, “Another expla-

nation of So let the redeemed of the Lord say, and Gathered them out of the lands, They wandered in

the wilderness (Tehillim / Psalms 107:1-2, 4).”

The XN°ND (Petihta) the homiletic introduction to the midrash states, “Are these words praise of
God?”

The YW (mashal) “the parable,” goes on to explain the XNT°ND (Petihta), the rabbis discuss what

it means for the Lord to gather his people.

The ?wn1 (Nimshal) “expansion on the parable” expands upon the 2w (mashal), the rabbis expand
upon the mashal saying the Lord will always draw His people back.

The Concluding phrase says, “Though they wander from the path of righteousness, I will redeem
them as I did in the wilderness, for it is said, O Israel, that in future ages will be saved by the Lord
(Isaiah 45:17),; and Scripture says also, The Lord will save the tents of Judah as of old (Zechariah
12:7). Hence it is said, The wandered in the wilderness.”

The Midrash introduces the Psalm with the 2°1in7 127 (Dibur Hamathil) saying, “A different
exposition reads the verse literally, The redeemed of the Lord whom He has redeemed, will say.”

The XN1°ND (Petihta) the homiletic introduction to the midrash states, “One would expect Scripture
to have said, The redeemed of the Lord, whom He will redeem, will say.”

The 2Wn (mashal) “the parable,” goes on to explain the XN°ND (Petihta), the rabbis discuss the
meaning of the text on the way it is written.

The wn1 (Nimshal) “expansion on the parable” expands upon the ?Wn (mashal), saying that the
word of the Lord is synonymous to the deed and that each person of faith can attest to that.

The Concluding phrase says, “The Holy One blessed be He, declares, When [ say a thing, behold it
is done. Therefore, when Scripture says, The redeemed of the Lord, etc. it is because He has already
redeemed them.

The Midrash introduces the Psalm with the 2°10777 712°7 (Dibur Hamathil) saying, “Another expla-
nation of So let the redeemed of the Lord say, whom He has redeemed from the hand of the adversary,
and gathered them out of the lands (TEhillim / Psalms 107:2-3).”

The XN°ND (Petihta) the homiletic introduction to the midrash states, “Even as a bird is held fast in
the hand of the hunter who, if he wishes, slays it, or if he wishes, lets it live, so Israel was held fast
in the hand of the Egyptians...”

The 2Wn (mashal) “the parable,” goes on to explain the RN ND (Petihta), the rabbis parallel the
hunter to the Egyptians.

The wn1 (Nimshal) “expansion on the parable” expands upon the ?Wn (mashal) on a discussion
on what it meant for Israel to be in bondage in Egypt, and for the Lord to have delivered them and
set them free..

The Concluding phrase says, “Now you are scattered in all the lands, but even as in the past I gath-
ered you together, so in the time to come I will gather you, for it is said, It will come to pass in that
day, that the Lord will set His hand again the second time to recover the remnant of His people, And
He will assemble the dispersed of Israel, and gather together the scattered of Judah from the four
corners of the earth (Israel 11:11-12). Hence, it is said, and gathered them out of the lands.”
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Part 5

The Midrash introduces the Psalm with the 2°rini:7 212°7 (Dibur Hamathil) saying, “They wandered
in the wilderness (Tehillim / Psalms 107:4). ”

The XN1°ND (Petihta) the homiletic introduction to the midrash states, “Yonder, in Babylon, we were
taught, Four kinds of men are under particular obligation to give thanks to the Lord (i) they who

wander in the wilderness, They wandered in the wilderness in a desert way, Let them give thanks
unto the Lovd for His mercy (Tehillim / Psalms 107:4,8).”

The W (mashal) “the parable,” goes on to explain the XNT°ND (Petihta), the rabbis open by defin-
ing the types of men who are able to give praise unto the Lord.

The 5wn1 (Nimshal) “expansion on the parable” expands upon the ?Wn (mashal) by explaining
what they mean by only certain kinds of men are able to give praise.

The Concluding phrase says, “Rabbi Judah said, And all four are under obligation to give thanks in
an assembly of ten men, as is said, Let them exalr Him also in the assembly of the people (Tehillim /

Pslams 107:32). At least two of the ten should be scholars< for the verse goes on to say< and praise

’

him in the sent of the elders.’

Midrash Tehillim 107, Part 1 opens with the Dibur Hamathil (7°10n7 12°7) saying, “Oh give thanks
unto the Lord, for He is good, for His mercy endures forever. So let the redeemed of the Lord say whom He
has redeemed from the hand of the adversary (Tehillim / Psalms 107:1-2).” The homiletic introduction to
the midrash states, “Elsewhere this is what Scripture says, For My own sake, for My own sake, will I do it
(Isaiah 48:11). ~ The entire midrash states the following:
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Midrash Tehillim 107, Part 1

1. Oh give thanks unto the Lord, for He is good, for His mercy endures

forever. So let the redeemed of the Lord say whom He has redeemed from

the hand of the adversary (Tehillim / Psalms 107:1-2). Elsewhere this is
what Scripture says, For My own sake, for My own sake, will I do it (Isa-

iah 48:11). Scripture does not say, For My own sake will I do it. The Holy
One blessed be He, said, I will do it for no reason other than that My name
should not be profaned. But why is For my own sake said twice? Because
the Holy One blessed be He said, Even as when you were in Egypt, I will
save you for the sake of My name, as is said, Nevertheless, He saved them

for His name's sake (Tehillim / Psalms 106:8). And even as I redeemed
you in this world, so I will redeem you in the world to come. Therefore,

For My own sake is said twice, by which God meant, My glory will I not
give to another (Isaiah 48:11). Rabbi Huna the Priest son of Abin said
that at the end of the forty years Moshe admonished Israel, Know there-

fore this day, that the Lord your God is He that goes over before you, Not
for your righteousness, or for the uprightness of your heart, does your
righteousness, or for the uprightness of your heart, do you go in to possess
their land; nor for the wickedness of these nations, Moshe meant that not
for these three reasons did God permit Israel to possess the land. The
Holy One blessed be He, said further, Nor have I done this for the sake of
Abraham, Isaac, and Jacob. For whose sake then? For My great name's
sake, David said, Seeing what God does for His great name’s sake, O
give thanks unto the Lord, for He is good, for His mercy endures forever.

Rabbi Berechiah said in the name of Rabbi Helbo who taught in the name
of Rabbi Samuel, Who are meant for the redeemed in Let the redeemed of
the Lord say (Tehillim / Psalms 107:2)? The people of Israel. This, Isaiah
made explicit in saying, And the ransomed of the Lord will return and
come with singing unto Zion (Isaiah 35:10). He did not say, the ransomed
of Elijah, or the ransomed of the king Messiah, but the ransomed of the
Lord. Even so, the Psalm speaks of The redeemed of the Lord.

16
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The rabbis speak of the Lord redeeming His people from the hand of the adversary, and then support this
with Scripture (Isaiah 48:11) that the Lord will redeem His people for no other reason than for His name

sake, so that His name will not be profaned. (Isaiah 48:11 IR 71223 22 R °2 RN “1wn wnh X
R-X9 For My own sake, for My own sake, I will act; For how can My name be profaned? And My glory
1 will not give to another. NASB) There is a duality in the sense of redemption, a present day reality and a

future expectation. The rabbis ask why is “for my own sake” (*1¥727) repeated twice, and the reason given
is related to the Lord’s deliverance from Egypt. The Egyptian enslavement was multifaceted in the sense
that there was physical bondage by an enemy, and there was also a spiritual bondage that had taken place
and the people needed deliverance from this as well. The parallel to Egypt and the Lord’s redemption is
further explained as the Lord’s redemption in this world, and in the world to come. The rabbis say, “even
as I redeemed you in this world, so I will redeem you in the world to come. Therefore, For My own sake is
said twice, by which God meant, My glory will I not give to another (Isaiah 48:11).” Note that redemption is
required for this world, from our enemies. The rabbis say that redemption is also needed for the Olam Haba
(world to come). This may be related to what Yeshua the Messiah has done on our behalf laying down his
life for ours. This may also be related to Parashat Vayishlach, Jacob calls upon the merit of his fathers Abra-
ham and Isaac to protect himself from destruction by the hand of Esau. (Bereshit / Genesis 32:10-11) This is
a concept which frequently occurs in the Rabbinic literature on the merits of others, which provides us with
some insight into the meaning of redemption for the world to come. According to the Apostolic Writings,
we are told to rely upon the merits of the Messiah (Christ, / Corinthians 15:22). In contrast to the rabbinic
view that the Patriarchs had a great amount of merit for future generations; the Patriarchs in Genesis are
generally not portrayed as righteous, i.e. Jacob is portrayed as a deceiver. The power of these Patriarchal
narratives however lies within the fact that despite their shortcomings, the Lord God chose Abraham, Isaac,
and Jacob. The rabbinic concept of merits has influenced our understanding of salvation as being found
within the covenant of God which causes us to rely upon others due to our own short comings. Note though
that reliance upon the covenant is not mentioned here in Midrash Tehillim 107, Part 1 in the sense that begin
in the covenant does not necessitate having to worry about the world to come, it is a done deal. On the con-
trary, the question of “falling away” is of central importance, as it is related to remaining in the covenant of
God. The rabbinic concept of relying upon the merits of others may be explained according to the words of
the Shulchan Aruch (Orach Chaim 1:5) which states, “it is good to say the passage about the Akeida.” He
explains that the function of repeating a passage of Scripture is “fo mention and remind heaven of the merits
of the patriarchs.” He further states that this “also inspires us to subdue our base nature, to make it subser-
vient to the Holy One blessed be He, so that we offer our entire being to Him, as Yitzchak did.” The concept
here is that Isaac (Yitzchak) offered himself upon the altar (see Bereshit / Genesis 22, Isaac was believed to
be old enough to resist his father) which is the source text for the belief in the merit of the Akeida. The Holy
One swore an oath to Abraham, as it is written in Bereshit / Genesis 22:16-17, 22:16 and said, ‘By Myself I
have sworn, declares the Lord, because you have done this thing and have not withheld your son, your only
son, 22:17 indeed I will greatly bless you, and I will greatly multiply your seed as the stars of the heavens
and as the sand which is on the seashore; and your seed shall possess the gate of their enemies. (NASB) The
idea here is related to the matter of the giving of one’s life to sanctify the Name of the Lord. Throughout his-
tory, rabbinic halachah has stated regarding selfless behavior, when the people of Israel went to their deaths
willingly and happily in order to sanctify the Name of God, there was merit for the kingdom of heaven in
the Olam Haba (world to come). This seems to fall in contradiction to the midrash which states, “even as I
redeemed you in this world, so I will redeem you in the world to come.” These merits of righteousness are
also what the Apostle Peter speaks of in his epistles, living and serving the Lord in the midst of persecution
for the name of God, the name of the Messiah (Yeshua), and for righteousness sake. The rabbis speak of
a Mishnaic principle or servants who work without reward (i.e. who work for their keep) are preferable to
those who serve for a reward. (see the Mishnah Pirkei Avot 1:3) This is the principle that was illustrated in
the prodigal Son narrative (Luke 15:19), compare the older son to the younger son and the events when the
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younger son returns. Coupled with this idea of relying upon the merit of others is whether earning merit is
something that is a viable option as a part of our faith? This is illustrated in the laborer being worthy of his
wages, as opposed to being given something without laying claim to having done this thing by himself. Our
worthiness of merit being given on our behalf by another is based upon our faith in the one who did this for
us and faith in the Lord God our Father in heaven. Relying upon the merits of others leads to the conclusion
that it is possible to earn a reward as a result of someone else’s actions. This is related to the Lord redeeming
His people in the sense of sending a redeemer for His people. The Lord sent Moshe to redeem His people
from physical and spiritual slavery. In a similar manner, the Lord sent Yeshua the Messiah to redeem us
from both physical and spiritual slavery as well. The Scriptures provide us with examples of relying upon
the merit of others and not upon our own merits. In the case of Jacob, he had faith in the Lord God Almighty,
relying wholly upon the merits of Him who is mighty to save. Do you rely upon Him who is mighty to save?

The rabbis discuss this topic of the merits and the unworthiness of our own merits according to Radak
on Bereshit / Genesis 32:10 Part 1, Radak on Bereshit / Genesis 32:11 Part 1, Rashi on Bereshit 32:11 Part
1-3, Sforno on Bereshit / Genesis 32:11 Part 1, and Rashbam on Bereshit / Genesis 32:11 Part 2. Jacob
had faith in the Lord God Almighty, relying wholly upon the merits of Him who is mighty to save. Just as

the prophet Habakkuk $tated in Habakkuk 2:4 But the righteous will live by his faith. (NASB,"X? 198Y 137
ST NN POT7X) 12 1WD1 7W) The law of God is the absolute standard of perfection. Anyone who has

tried to keep the Torah realizes the absolute necessity of relying upon the merit of others. This is the spirit
of the law that Paul speaks of in relation to our faith in the Messiah and our Father in heaven. Our inability
to keep the Torah should not deter us from striving to keep the Torah all of our lives and seeking the help
of God to do so. This is why trusting in the merit of the Messiah is so important and this why all men, both
Jew and Gentile must trust in the Merits of Yeshua in order to be saved! The redemption that is being spoken
of as the midrash states, “even as I redeemed you in this world, so I will redeem you in the world to come,”
speaks of the need for a redeemer, and the Lord sent His Messiah to do just that.

The midrash continues stating the very same thing, that it is not for our own righteousness the redemp-
tion of the Lord had been given by God.

Rabbi Huna the Priest son of Abin said that at the end of the forty years Moshe admonished
Israel, Know therefore this day, that the Lord your God is He that goes over before you, Not
for your righteousness, or for the uprightness of your heart, does your righteousness, or for
the uprightness of your heart, do you go in to possess their land; nor for the wickedness of
these nations, Moshe meant that not for these three reasons did God permit Israel to possess

the land. The Holy One blessed be He, said further, Nor have I done this for the sake of
Abraham, Isaac, and Jacob. For whose sake then? For My great name s sake, David said,

Seeing what God does for His great name's sake, O give thanks unto the Lord, for He is good,

for His mercy endures forever. (Midrash Tehillim 107, Part 1)

Note that this redemption is on behalf and for the sake of the Name of God, for His glory! Midrash Tehillim
107, Part 1 concludes saying, “This, Isaiah made explicit in saying, And the ransomed of the Lord will return
and come with singing unto Zion (Isaiah 35:10). He did not say, the ransomed of Elijah, or the ransomed of
the king Messiah, but the ransomed of the Lord. Even so, the Psalm speaks of The redeemed of the Lord.”
Interesting the midrash speaks of the ransom of the king Messiah, and of the ransom of the Lord. The per-
spective taken is that all things are in God’s hands. He is the one who brought His Messiah, and in essence,
He is also the one who brought the ransom for His people. In all things ultimately the Lord is glorified, and
this is the meaning of the midrash on the redemption of His people.

Midrash Tehillim 107, Part 2 opens with the Dibur Hamathil (2110757 212°7) saying, “Another expla-
nation of So let the redeemed of the Lord say, and Gathered them out of the lands, They wandered in the
wilderness (Tehillim / Psalms 107:1-2, 4).” The homiletic introduction to the midrash states, “Are these
words praise of God?” The rabbis parallel the in-gathering of the people out of the lands of the nations to
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Israel to the wandering in the wilderness, asking if these are words of praise? The entire Midrash states the

following:

2 32°0 1P D 2Ynn waTH
MXIRMY 7 OINRA MR MR N27 2
ROR ,RYT 012° AT L0272 Wwh oxap
=9 O 272 WNW DUYR 77PN R
TTI M MR RTANR D271 N 0¥a
=109 NW DOV NW NI 1R 27w 12
] (YRS CRoR) N Laoynh oop
7 N2, R 20%0n) uRaRY [nOR
(M P o°%nn v ow) DRI IOR
,07R13 21X WO 0D DY AR 772p0 0K
YW ORI MRV ,72TH2 NWYY 1M
IR L(T R YY) DM NYIwn 2
,(T 20 79907) A7 SHAR DR Ty

Midrash Tehillim 107, Part 2

2. Another explanation of So let the redeemed of the Lord say,
and Gathered them out of the lands, They wandered in the wil-
derness (Tehillim / Psalms 107:1-2, 4). Are these words praise
of God? Yes, said David, For though they wandered in the wil-
derness, God gathered them. But does wandered mean that they
were lost in the wilderness? Rabbi Judah son of Shallum ex-
plained, In repeating the two verses from the previous Psalm,
Save us, O Lord, our God, and gather us (Tehillim / Psalms
106:47), and Blessed be the Lovd, the God of Israel (Tehillim /
Psalms 106:48) Scripture implies that the Holy One blessed be
He, said, Though they wander from the path of righteousness, 1
will redeem them as I did in the wilderness, for it is said, O Isra-
el, that in future ages will be saved by the Lord (Isaiah 45:17);
and Scripture says also, The Lord will save the tents of Judah

as of old (Zechariah 12:7). Hence it is said, They wandered in
the wilderness.
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The parallel the rabbis make in the midrash in regard to the in-gathering from the nations is to having
been lost in the wilderness. What does it mean to be lost in the wilderness? Isaiah 45:17 states, “Though
they wander from the path of righteousness, I will redeem them as I did in the wilderness, for it is said,
O Israel, that in future ages will be saved by the Lord.” The prophet Zechariah states in Zechariah 12:7
‘The Lord also will save the tents of Judah first, so that the glory of the house of David and the glory of the
inhabitants of Jerusalem will not be magnified above Judah. (NASB) According to the prophet Isaiah and
Zechariah, the wandering in the wilderness is synonymous to wandering from the path of righteousness.
This is paralleled to being dispersed in the nations. Note how this is consistent with the Torah on Parashat
Pinchas, the people were wandering and intermingling with the neighboring nations and joined themselves
with Baal-Peor. They were even bringing women into the camp of God, performing great wickedness in the
eyes of God. The apostle Paul wrote, “These things happened to them as examples and were written down
as warnings for us, on whom the fulfillment of the ages has come” (1 Corinthians10:11). And the according
to the Apostolic Writings we read, “Who were they who heard and rebelled? Were they not all those Moses
led out of Egypt? ... And to whom did God swear that they would never enter his rest if not to those who
disobeyed? So we see that they were not able to enter, because of their unbelief.” (Hebrews 3:16, 3:18-19,
NIV) The idea is obedience to the command brings rest to the soul when coupled with faith. The author of
Hebrews continues saying, “Therefore, since the promise of entering his rest still stands, let us be careful
that none of you be found to have fallen short of it. For we also have had the gospel preached to us, just as
they did; but the message they heard was of no value to them, because those who heard did not combine it
with faith. Now we who have believed enter that rest.” (Hebrews 4:1-3, NIV) And, “Let us, therefore, make
every effort to enter that rest, so that no one will fall by following their example of disobedience.” (Hebrews
4:11, NIV) Note in the midrash, the rabbis believe “Scripture implies that the Holy One blessed be He, said,
Though they wander from the path of righteousness, I will redeem them as I did in the wilderness, for it is
said, O Israel, that in future ages will be saved by the Lord. (Isaiah 45:17)” Note how the Lord maintains
his faithfulness to us and He seeks that we turn from our evil ways. The Lord offers us the opportunity for
Teshuvah, this path is always upon to his throne. The children of Israel “furned back” when the road ahead
looked difficult. The path ahead always looks difficult, and the people failed to obey God’s instructions and
trust in his promises because of what they perceived to be true. Is there something in your life that you know
God wants you to do, but you have not proceeded because of fear, or lack of faith. The Lord calls for us to
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humble ourselves before Him, to seek His ways of righteousness, justice, and truth, and to seek His help,
and to “make every effort to enter that rest” that the Lord has promised. That is to trust in Him!

Midrash Tehillim 107, Part 3 opens with the Dibur Hamathil (°1nn7 212°7) saying, “A different expo-
sition reads the verse literally, The redeemed of the Lord whom He has redeemed, will say.” The homiletic
introduction to the midrash states, “One would expect Scripture to have said, The redeemed of the Lord,
whom He will redeem, will say.” The rabbis begin by looking at the way the sentences are written in the
Scriptures. The entire Midrash states the following:

Midrash Tehillim 107, Part 3

3. A different exposition reads the verse literally, The redeemed
of the Lord whom He has redeemed, will say. One would ex-
pect Scripture to have said, The redeemed of the Lord, whom
He will redeem, will say. One would expect Scripture to have
said, The redeemed of the Lord, whom He has redeemed said.
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Rabbi Judah son of Shallum explained, Scripture puts it exactly.
For the word of the Holy One blessed be He, is identical with
the deed. And from whose live can one prove this? From Abra-

ham's. What is said of Abraham? In that day the Lord made a
covenant with Abram, saying, Into your seed have I given this
land (Bereshit / Genesis 15:18). Scripture does not say, will
give, but that I have given. But did Abraham already have sons?
At that time he had not yet begotten a son. However, the word
of the Holy One blessed be He, is identical with the deed. The
Holy One blessed be He, declares, When I say a thing, behold
it is done. Therefore, when Scripture says, The redeemed of the
Lord, etc. it is because He has already redeemed them.
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This is an interesting point the rabbis draw out saying, “A different exposition reads the verse literally,
The redeemed of the Lord whom He has redeemed, will say. One would expect Scripture to have said, The
redeemed of the Lord, whom He will redeem, will say,” based upon the Scripture from Tehillim / Psalms
107:2, 7%= D783 W 7)Y V9IR3 1N 2 107:2 Let the redeemed of the Lord say so, Whom He has
redeemed from the hand of the adversary. (NASB) The reason this is interesting is because the Scriptures
suggest something the Lord has already performed, however His redemption is a future expectation leading
to the phrase that “He will redeem.” 1t seems that redemption is a composition of two realities, a present
day immediate thing to be grasped, that is coupled to a future expectation of redemption that is a part of our
faith in the Lord! Rabbi Judah son of Shallum explained the reason for the way the MT is written is “the
word of the Holy One blessed be He, is identical with the deed.” The conclusion is that when we read His
word, and when we recite His word taking hold of the truths that are taught in the Scriptures, the word of
God is identical to the deed He has performed and therefore we have what is written in His word and can
expect with confidence the Lord will perform what He has promised! The rabbis parallel Abraham and the
promises of God as a proof text in regard to his having sons and daughters. Midrash Tehillim 107, Part 3
concludes saying, “At that time he had not yet begotten a son. However, the word of the Holy One blessed
be He, is identical with the deed. The Holy One blessed be He, declares, When I say a thing, behold it is
done. Therefore, when Scripture says, The redeemed of the Lord, etc. it is because He has already redeemed
them.” The conclusion the rabbis teach us is we can rely upon God’s word and trust that He will do what
He has promised!

Midrash Tehillim 107, Part 4 opens with the Dibur Hamathil (2°11N57 T12°7) saying, “dnother expla-

nation of So let the redeemed of the Lord say, whom He has redeemed from the hand of the adversary, and
gathered them out of the lands (Tehillim / Psalms 107:2-3).” The homiletic introduction to the midrash
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states, “Even as a bird is held fast in the hand of the hunter who, if he wishes, slays it, or if he wishes, lets it
live, so Israel was held fast in the hand of the Egyptians...”
The entire midrash states the following:
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Midrash Tehillim 107, Part 4

4. Another explanation of So let the redeemed of the Lord say,
whom He has redeemed from the hand of the adversary, and
gathered them out of the lands (Tehillim / Psalms 107:2-3).
Even as a bird is held fast in the hand of the hunter who, if he
wishes, slays it, or if he wishes, lets it live, so Israel was held
fastin the hand of the Egyptians, as Scripture notes in saying, |
am come down to deliver them out of the hand of the Egyptians
(Shemot / Exodus 3:8); and also Thus the Lord saved Israel
that day out of the hand of the Egyptians (Shemot / Exodus
14:30). Rabbi Abba son of Kahana taught in the name of our
Masters, Israel was like a youngling held fast in the womb of
its dam. And as the herdsman must insert his hand to draw the
youngling out, as the Holy One blessed be He, had to do for

Israel in order to bring it forth out of Egypt, as it is said, Or
has God assayed to go and take Him a nation from the belly of
another nation? (Devarim / Deuteronomy 4:34). Rabbi Aibu
taught in the name of Rabbi Jose son of Zimra, As a gold smith
reaches in with his hand and takes the gold out of the furnace,
so the Holy One blessed be He, took Israel out of Egypt, as it is
said, But you have the Lord taken and brought forth out of the
iron furnace, out of Egypt. (Shemot / Exodus 4:20). The Holy
One blessed be He, said to Israel, When you were in Egypt you
were scattered, but within a brief hour I gathered you together
in Rameses. Now you are scattered in all the lands, but even as
in the past I gathered you together, so in the time to come I will
gather you, for it is said, It will come to pass in that day, that
the Lord will set His hand again the second time to recover the
remnant of His people, And He will assemble the dispersed of
Israel, and gather together the scattered of Judah from the four
corners of the earth (Israel 11:11-12). Hence, it is said, and
gathered them out of the lands.
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Based upon the Midrash, the rabbis said the Lord Himself came down from heaven to deliver His people
from the hand of the Egyptians, out of slavery, and into freedom. The idea here is that redemption is syn-
onymous to the Lord God of Israel moving from His position in heaven, to do something for His people, to
set us free from bondage. When Moshe went before Pharaoh with the message saying, “let my people go,”
he told Pharaoh that the Lord God of Israel was making a distinction (pedut) between Israel and the other
nations. Shemot/Exodus 8:23, 212 K> MR 150K 7302 2727 12712 121 0002 DYDY 177 30 8:23
‘1 will put a division between My people and your people. Tomorrow this sign will occur.”* (NASB) Note
the distinction that was made during the first Pesach that occurred in the land of Egypt, this first Passover
expressed a ‘“redemption price” in the death of the first born of Egypt, of both man and beast (Shemot /
Exodus 4:23, 12:29, Isaiah 43:3). As a result, the Exodus was to be commemorated by and through the
consecration of the first born of Israel where all the first born of Israel were called to be priests in the sense
of being responsible for offering sacrifices on behalf of their families (see Shemot / Exodus 13:2 and 12:12).
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Shemot / Exodus 13:2

13:2 ‘Sanctify to Me every firstborn, the first offspring of every womb among the sons of Is-
rael, both of man and beast; it belongs to Me.’ (NASB, °1232 Qi17-22 0 1122-92 *2-W7p 2
IRIT 02 RT3 DTN X

Shemot / Exodus 13:12

13:12 you shall devote to the Lord the first offspring of every womb, and the first offspring

of every beast that you own; the males belong to the Lord. (NASB, D77-719-22 PNy 2
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Note the devotion of the first offspring to the Lord of every womb is a reminder of the mercy of the Lord to
save His people and of His redemption. Note also the significance of Yeshua the Messiah being the first born
son of Mary and Joseph, of the tribe of Judah. Within this context, Yeshua has a right to both the priestly
and kingly positions. Yeshua’s parents brought him to the Temple in Jerusalem to fulfill the requirements of
Pidyon Ha-ben (Luke 2:22-40). Yeshua brought to the Temple, a sacrifice was made on His behalf in order
to redeem him before God according to the Torah. Based upon the story of redemption, there are two aspects
of redemption, the lesser redemption is in reference to what occurs for the first born child at the Temple.
The greater redemption (Pedut Olam, Everlasting Redemption) where the Lord God sent a ransom for His
people in the sense of a redemption that is everlasting leading on into the Olam Haba. This redemption is
the one that was performed by Yeshua Himself, the sacrifice of Yeshua upon the cross for our sins and to set
us free from the bondage of sin.
The Midrash continues saying the following:

Rabbi Aibu taught in the name of Rabbi Jose son of Zimra, As a gold smith reaches in with
his hand and takes the gold out of the furnace, so the Holy One blessed be He, took Israel out
of Egypt, as it is said, But you have the Lord taken and brought forth out of the iron furnace,
out of Egypt. (Shemot / Exodus 4:20). The Holy One blessed be He, said to Israel, When you
were in Egypt you were scattered, but within a brief hour I gathered you together in Rameses.
(Midrash Tehillim 107, Part 4)

Note how the Midrash states that the people who were in bondage in Egypt were also scattered. This pro-
vides us with a picture of a sort of wandering about as a result of sin and bondage. The people, though they
were in Goshen, the Lord had taken them out of the iron furnace of Egypt, to set them free. He gathered
them at Rameses, suggests that the Lord begins gathering His people yet while they are in their bondage,
to draw them to Himself, and then to deliver with a mighty deliverance. Midrash Tehillim 107, Part 4 con-
cludes saying, “Now you are scattered in all the lands, but even as in the past I gathered you together, so in
the time to come I will gather you, for it is said, It will come to pass in that day, that the Lord will set His
hand again the second time to recover the remnant of His people, And He will assemble the dispersed of Is-
rael, and gather together the scattered of Judah from the four corners of the earth (Israel 11:11-12). Hence,
it is said, and gathered them out of the lands.” The in-gathering of the people is indicative of the Lord de-
livering His people from both the bondage of the body, and the bondage of the spirit to sin and idolatry. The
nations coupled with the dispersion of Israel are synonymous to these things, being in bondage to others, not
having freedom, and bondage to sin, and false practices. The Lord desires to call us back from the lie and
bring us into His truth and righteousness. While we study the redemption of God in Exodus, we are given a
future expectation of the redemption the Lord has provided through His Son Yeshua the Messiah!

Midrash Tehillim 107, Part 5 opens with the Dibur Hamathil (?°nnni T12°7) saying, “They wandered
in the wilderness (Tehillim / Psalms 107:4).” The homiletic introduction to the midrash states, “Yonder; in
Babylon, we were taught, Four kinds of men are under particular obligation to give thanks to the Lord (i)
they who wander in the wilderness, They wandered in the wilderness in a desert way, Let them give thanks
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unto the Lord for His mercy (Tehillim / Psalms 107:4,8).” The entire midrash sates the following:
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Midrash Tehillim 107, Part 5

5. They wandered in the wilderness (Tehillim / Psalms 107:4). Yon-
der, in Babylon, we were taught, Four kinds of men are under par-
ticular obligation to give thanks to the Lord (i) they who wander in
the wilderness, They wandered in the wilderness in a desert way,
Let them give thanks unto the Lord for His mercy (Tehillim / Psalms
107:4,8). In this verse, the generation that wandered in the wil-
derness is an example to all the generations. (ii) He who was in a
prison and is now free, Such as sat in the darkness and in the shadow
of death, being bound in affliction and iron, He has broken the gates
of brass, and cut the bars of iron in sunder, Let them give thanks
unto the Lord for His mercy (Tehillim / Psalms 107:10, 16, 21). (iii)
He who was sorely ill is healed, Crazed because of the way their
transgression, and afflicted because of their iniquities. He sent His
word and healed them, Let them give thanks unto the Lord for His
mercy, and Let them offer the sacrifices of thanksgiving (Tehillim /
Psalms 107:17, 20-21), that is, let them make their inclination to evil
a sacrificial offering to their inclination to good. (iv) They who go
down to the sea, They that go down to the sea in ships, they saw the
works of the Lord, Let them give thanks unto the Lord for His mercy
(Tehillim / Psalms 107:23-24, 31). Rabbi Judah said, And all four
are under obligation to give thanks in an assembly of ten men, as is
said, Let them exalt Him also in the assembly of the people (Tehillim
/ Pslams 107:32). At least two of the ten should be scholars for the
verse goes on to say and praise him in the sent of the elders

The rabbis say that the children of Israel wandered in the wilderness in a desert way. The Talmud Be-
rackhot 54b describes this in the following way:

Talmud Berackhot 54b

Let them give thanks unto the Lord for His mercy, and for His wonderful works to the chil-
dren of men” (Ps. cvii. 23-31). 2°N37 1231 M2 277 “They who journey in the desert”
— whence have we this ? For it is written, ~%°1 WX X? 2w ¥ 717 PR°W°2 12722 19N

17017 €772 1717 W 072 2T 19X WY “They wandered in the wilderness in a desert
way ; they found no city of habitation...Then they cried unto the Lord... and He led them by

a straight way... Let them give thanks unto the Lord for His mercy” (ibid. vv. 4-8). »> N0
2°N57 XN “The invalid who recovers” — whence have we this? For it is written, 027X
1927 AW 131 379 X2 779K IPYT N QW1 2vNN YOIR D2 1vN o mava) avws 71T

17017 79 17 W QRO “Crazed because of the way of their transgression, and afflicted
because of their iniquities, their soul abhorred all manner of food... They cried unto the Lord
in their trouble... He sent His word and healed them...Let them give thanks unto the Lord for

His mercy” (Ps. cvii. 17—21). 1232 7" MORT D22 Wan 7Y 0 “The prisoner who has been
set free” — whence have we this? 72m°2 For it is written, > VAR 1177 % “1) MnAhXY w0 awy
WY M IR “Such as sat in darkness and in the shadow of death... because they rebelled
against the words of God. IR NN 02% 91y2 Y12°) Therefore He humbled their heart with
travail. IR D2 X2 77 9K WY They cried unto the Lord in their trouble. TUTA DROXY
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TPIRY W IR He brought them out of darkness and the shadow of death. Y7017 712 170
Let them give thanks unto the Lord for His mercy” (ibid. vv. 10-15).

The Talmud opens with giving thanks before God for what He has done to display his power before all peo-
ples in His deliverance of Israel from Egypt. The way in which the Lord led them, this desert way, provides
us with a description of a form of restricted walking. To live in a “desert” way draws in the context of the
wantedness of the desert, a dry place where vew things grow. The idea here in the Talmud is that this desert
way the Lord had lead the people in is said to be a “straight way” and so they are to give the Lord thanks for
His mercy. This desert way is designed to humble the heart, to take away the pride of life, which the Lord
then brnigs us out of darkness and the shadow of death into His light (righteousness) and truth, and we give
Him the glory and the praise!

The midrash is divided into four sections to demonstrate the people’s obligation to give thanks unto the
Lord:

1. They who wander in the wilderness, They wandered in the wilderness in a des-
ert way, Let them give thanks unto the Lord for His mercy (Tehillim / Psalms
107:4,8). In this verse, the generation that wandered in the wilderness is an
example to all the generations.

2. He who was in a prison and is now free, Such as sat in the darkness and in the
shadow of death, being bound in affliction and iron, He has broken the gates
of brass, and cut the bars of iron in sunder, Let them give thanks unto the Lord
for His mercy (Tehillim / Psalms 107:10, 16, 21).

3. He who was sorely ill is healed, Crazed because of the way their transgres-
sion, and afflicted because of their iniquities. He sent His word and healed
them, Let them give thanks unto the Lord for His mercy, and Let them offer the
sacrifices of thanksgiving (Tehillim / Psalms 107:17, 20-21), that is, let them
make their inclination to evil a sacrificial offering to their inclination to good.

4. They who go down to the sea, They that go down to the sea in ships, they saw
the works of the Lord, Let them give thanks unto the Lord for His mercy (Te-
hillim / Psalms 107:23-24, 31).

The rabbis say the four reasons for the people’s obligation to give thanks is related to the Lord showing
this generation and all generations His mercy by not putting us instantly to death, for our having been put
in prison and are not set free, and for the Lord’s healing power, His having healed us from illness that was
due to our affliction. The concept is that the Yetzer Hara is to be made a sacrifice unto the Yetzer Hatov.
Another reason to give praise is for the Lord working His power over the sea. Midrash Tehillim 107, Part 5
concludes saying, “Rabbi Judah said, And all four are under obligation to give thanks in an assembly of ten
men, as is said, Let them exalt Him also in the assembly of the people (Tehillim / Pslams 107:32). At least
two of the ten should be scholars for the verse goes on to say and praise him in the sent of the elders.” The
rabbis speak of the requirement of a minyan (minimum of 10 men) to give thanks. The biblical source for
the requirement of ten men to complete a minyan is from Bamidbar / Numbers 14:27. Moshe sent ten spies
to scout the land of Canaan. Ten of them returned and issued a report concluding that the people in the land
were too strong to overcome (conquer). The Lord God of Israel was extremely disappointed with their lack
of faith in His abilities. He turns to Moses and Aaron, telling them: “How long will this evil ‘assembly’pro-
voke to complain against Me?” The concept is based upon this response from the ten that this “assembly”
is comprised of ten men. Now, in Vayikra / Leviticus 22:32 the Lord God says, “I shall be sanctified amidst
the children of Israel.” The rabbis use a method of biblical exegesis known as “gezerah shavah,” wherein
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two verses with identical terminology are compared to each other. This verse is matched up to another verse
(Bamidbar / Numbers 16:21) whic states “Separate yourselves from amidst this assembly.” The gezerah
shavah teaches us that an “assembly” must be present in order for the Lord God to be sanctified, where the
example given are the ten men returning from Canaan. The ten are required for sanctifiation of God’s name,
and represent all the people of Israel. Note the signifiance of the ten, the minyan of men not sanctifying the
name unanimously. The result was a national fall into wandering in the wilderness. This is paralleled to a
people who are lost, who do not know what they are doing, who sink in their sins, and wander due to their
inability to discern the differences betwwen righteousness and wickedness. Examples of such sanctification
are the recitation of the kaddish, the kedushah and the barchu in the public reading of the Torah. The conclu-
sion is that we are a group of people, not individuals who worship and serve God alone. The Lord calls us to
be a community for the purpose of supporting one another in prayer, financially, for mutual encouragement,
and to praise His holy Name! Let’s Pray!

Heavenly Father,

Lord it is because of Your greatness we seek to serve You all the days of our lives. We recognize the role
you have had in our lives to bring us to where we are today. We thank you for increasing our faith by the
work of Your hand in our lives. Lord help us to have the strength to stand for truth and life, to have faith in
Yeshua, a devotion to Your Word, and to love our neighbor each day. We thank You Lord for Your continued
faithfulness to Your promises and to us. Help us to grow in our faith, to walk in the spirit, and apply these
truths to our lives. We praise Your Holy Name and give You all of the honor, and the glory, and the praise
forever and ever.

In Yeshua’s (Jesus’) Name we pray! Amen!

Be Blessed in Yeshua, Christ our Messiah!
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Hallelujah for our Lord, our Teacher, our Rabbi,
“Yeshua” King Messiah forever and ever
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